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User Manual

Microchip controlled electric heater

Thank you for buying this product made by HeatQ Technology Sp. z o.0.
HeatQ products are designed and manufactured according to the best
practices. Read and understand this User Manual to enjoy a failure-free
operation of the product. Keep this User Manual for future reference. You can
also download a copy from: www.heatq.com

Safety precautions: Installing the heater
(Fig. 2, 4)

. Install the heater according to this User Manual.

. Have the heater installed only by a qualified technical professional and
connected to a professionally wired electrical system which matches the
ratings of the heater. Consult the nameplate or the technical
specifications in the User Manual.

. These safety precautions show the permitted installation location of the
heater and the minimum distance from wet areas (washbasins, showers
and bath tubs) which must be followed to avoid electrocution.
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. The type of the electrical system connected to the heater must meet the
local electrical engineering and safety standards and regulations.

. The power supply line of the heater must feature a 30-milliamp
overcurrent circuit breaker (integrated with a ground fault breaker).
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. Do not connect the heater to live voltage through any extension cords or
adapters.

. If the heater is wired to the power supply through a circuit breaker which
breaks all poles for a complete isolation from voltage or without a power
cord plug removable from a mains outlet, install this circuit breaker in the
building's electrical supply line connected to the heater in compliance
with applicable electrical engineering and safety standards and
regulations.

. Do not power on the heater when dry (outside a heating radiator primed
with a heating medium) for more than 2 seconds.

. Do not use the heater in a system the heating medium temperature of
which can exceed 82°C, otherwise the overtemperature trip may fail.

10. Make sure that the power supply line connected to the heater does not

touch any hot surface of the heater or its heating radiator.

11. Never attempt to power on the heater with its heating radiator empty!

12. The maximum operating pressure of the heater radiator is 10 Atm.
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13. The power output of the heater must be equal to or less than the power
output of its heating radiator operated at 75/65/20°C.

14. Always isolate the heater from live voltage before installing or removing
it.

15. This heater is intended for domestic non-commercial use only.

Safety precautions: Operating the heater

1. Use this heater only as intended by the manufacturer.

2. This heater is not a toy. Keep it out of the reach of children.

3. Frequently inspect the heater to assure its continued safe use.

4. If the permanent power cord is damaged, do not use the heater. Isolate it
from the supply voltage. Have the damaged power cord replaced by the
manufacturer or a qualified service professional to avoid hazards to
health and life.

. The manufacturer shall not be liable for any consequences of unauthorized

tampering with the microchip controller internals or any unauthorized

modification of the design of the heater.

Protect the heater controller from flooding.

. This heater can be operated by children at least 8 years old, the physically
and/or mentally challenged, and people inexperienced in and/or
unfamiliar with this product type only when supervised and/or instructed
by able and responsible adults to make the safe use and potential
hazards of operation clearly understood. Do not let children play with the
heater. Do not allow children to clean or maintain the heater
unsupervised.

. Clean the heater when isolated from live voltage.
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. The heater and its heating radiator can become hot to touch when in use:
hazard of burns!

Electric radiator/dryer applications
(Fig. 2, 3, 8, 9)

Safe installation and operating procedures: Informative
1. Use the heater as intended by the manufacturer.
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2. The electric radiator is not a toy. Keep it out of the reach of children.

3. Install the electric radiator on a wall according to the instructions from its
manufacturer.

4. To maximize safety to small children, install the electric radiator with the bottom
edge at least 60cm above the floor.

5. The electric heater can become very hot: hazard of burns! Extreme caution is
advised when operating the electric radiator in presence of children and the
physically and/or mentally challenged.

6. When drying towels or clothes, make sure that the laundering products and the
textiles can be exposed to drying at high temperatures.

7. Do not connect the heater to live voltage through any extension cords or adapters.

8. Have the equipment installed by a qualified professional and in compliance with
applicable safety standards and regulations. All electrical power systems the
equipment is connected to must meet the local engineering and safety standards
and regulation.

9. The power supply line of the heater must feature a 30-milliamp overcurrent circuit
breaker (integrated with a ground fault breaker).

10. If the heater is wired to the power supply through a circuit breaker which breaks
all poles for a complete isolation from voltage or without a power cord plug
removable from a mains outlet, install this circuit breaker in the building's
electrical supply line connected to the heater in compliance with applicable
electrical engineering and safety standards and regulations.

Intended use

(Fig. 1, 6, 7)

This electric heater, when properly chosen and sized for your application, is
a heating device and a component of a radiator. Install the heater in a

radiator (a standalone unit or connected to a central heating system) to
provide it with a functionality of a laundry dryer.

This electric heater does not feature an indoor room thermostat for
temperature control.

Technical specifications

Type: NORD1.0
Power supply ratings: ~230VAC, 50Hz
Insulation class: I

Power rating: 120, 200, 300, 400, 500, 600, 800,
1000, 1200W
IPx4

Y (The power cord is non-user

Enclosure IP rating:

Electrical supply connection type:
replaceable and shall only be serviced
by the manufacturer.)

Permanent wiring to the electrical
supply system

Threaded connection port: 1/2"

Design overview (Fig. 1)

1. Heating element

2. Controller housing

3. Knob for selecting functions and temperature settings

4. Colorful display

5. Suppling cable: NORD1.0.A - straight cable with the plug
NORD1.0.B - spiral cable with the plug
NORD1.0.C - hidden cable

Installation instructions
(Fig. 2,3,4,5,6,7,8,9)

Before attempting the installation, make sure that the electric heater is
isolated from the mains. Do not power on the electric heater when dry:
hazard of burns and failure of the overtemperature trip! Make sure that
the heating radiator has water (or another liquid heating medium, as
applicable), before powering on the electric heater.

1. Thread in the electric heater at the lower port of the heating radiator or
a connection valve or tee (the two latter parts must be purchased
separately, if to be used). Do not hold the electric heater by its
enclosure when threading it in.

2. Tighten the electric heater with a 22mm flat wrench to a torque

sufficient to secure a tight connection.

. Rotate the electric heater housing to have the controller front panel
readily visible to the user. The rotation range is 330°. The rotation
range is limited with mechanical stops. Try rotating in either direction
to orient the controller front panel as desired.
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4. Fill the heating radiator with the suitable heating medium to the
maximum level specified by the manufacturer. A standalone electric
radiator requires an overhead of air above the heating medium. A central
heating radiator requires one of its valves open. In either case, this
prevents internal overpressure due to the natural thermal expansion of
the heating medium while in operation.

Do not fill the heating radiator completely. Too much of the heating
medium, coupled with its confinement in the radiator and high operating
temperatures, may exceed the maximum safe operating pressure
specified by the manufacturer of the radiator. This is a hazard of injury,
death or damage to property. The maximum operating pressure of the
electric heater is 10 Atm.

. Do not use the electric heater with any heating medium which may exceed
82°C: hazard of overtemperature trip failure. This electric heater features
a non-resettable overtemperature trip which is triggered when the
overtemperature sensor installed in a tube near the heater core element
exceeds 82°C. If the overtemperature trip is triggered, the controller will
continue to operate, while the heating function will be turned off. A
qualified technical service authorized by the manufacturer can reset the
heater for you.

. With the connection sealed and tight, connect the electric heater to the
mains. Verify that the voltage rating of the building electrical system
matches the nameplate data of the heater. Connect the electric heater to
a mains outlet with a PE (protective earth terminal) only. Make sure that
the electric heater is not defective: inspect the wiring insulation, the
power cord plug, etc.
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. If a permanent wiring connection is made, follow this wiring assignment:
a) Brown cord wire: phase (L)

b) Blue cord wire: neutral (N)

c) Yellow/green cord wire: protective earth (PE)

8. If installed in a central heating radiator, the radiator must have stop
valves on the supply and return sides to facilitate removal.

Functionality

(Fig. 1, 10)

. Control of temperature of heating agent by the knob in the range from
30° to 60°C.

. The dryer mode: timer START-STOP with possibility to adjust the
temperature for 1, 2, 3 or 4 hours and temperature in the range of 30°-
60°C. After setting, the device will work with set temperature for the set
time. After this time the device with turn off.

. Possibility to rotate the controller in the range of 0° - 330°.
. Intelligent work control — microprocessor control.

. Intelligent visualization of working mode: heating, setting, timer, damage
- colorful LED technology.

ANTIFREEZE function - protection against agent freezing.
. Two-level thermal protection:

-
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- the regulation controller prevents the temperature from exceeding 60°C
- in case of an uncontrolled temperature increase, the thermal fuse cuts
out the power if any damage of the regulator or temperature sensor
occurs.

Operation

(Fig. 1, 10)

1. Figure 10 shows the possible operating mode of the device regard to the

LED indicator.

2. Turning the knob to the right from "0" (on/off) possition turn the
appliance on. Set the position of the knob between 30°-60°C to set the
desired temperature. Temperature regulation is smooth over the entire
range. The temperature in the range of 30°-45°C is signaled in green,
and in the range of 46°-60°C - in red. Heating up the radiator is signaled
by the periodic illumination of the indicator, and cooling down of the
radiator by the periodic dimming of the indicator. Reaching the set
temperature is signaled by continuous light in the appropriate color.

. TIMER. To set the TIMER you should:

a) Turn the knob in right until the blue signal flashes.
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- 1 flash = 1 working hour
- 2 flash = 2 working hour
- 3 flash = 3 working hour
- 4 flash = 4 working hour

b) After appropriate setting of the heating time in TIMER mode
(appropriate number of flashes), turn the knob in the opposite direction
and set the appropriate working temperature between 30° - 60°C.
After 5 seconds of inactivity (no knob movement), the controller
approves the temperature and proceeds to the implementation of the
set parameters. The device will work with the set temperature for the
set time and then turn off.

Changing the temperature in the current time mode is not possible
even if you change the position of the knob. To change the temperature
and time, set from "0" (on / off) position.

The TIMER can be turned off at any time during its operation by setting
the knob to the "0" (on / off) position.

c) After the end of TIMER cycle:

- the knob stay in the same position
- the electric heating element is not heating
- the indicator flashes blue

d) In order to switch on the device again after the end of the time cycle,
set the knob to the "0" (on / off) position and start working from the
new setting in any operating mode.

. ANTIFREEZE function.

At all "ANTIFREEZE" range, the setting is at 6°C. In this setting, the
blue color shines. The electric heating element warm the radiator up to
40°C and then stops. The device will work periodically until the
temperature will be higher than 7°C.

. When power supply is recovered after its previous disappearance
(power cut or unplugging) with the controller on, the electric heating
element begins to operate in the mode before the voltage
disappearance.

6. The electric heating element is adjusted to operate with a standard

timer.
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Removing the electric heater

1. Turn off the heater and unplug the power cord.

2. Remove the standalone electric radiator with the electric heater installed
and turn the radiator with the heater up. The heating medium does not
have to be drained.

3. Isolate the supply and return stop valves of the central heating radiator.
Drain the heating medium from the radiator.

4. Use a 22 mm flat wrench to remove the electric heater. Do not unscrew /
screw in the electric heater by holding it by the enclosure. Otherwise the
heater will be damaged.

Maintenance

Disconnect the electric heater from the mains before cleaning. Protect the
microchip controller from water.

Clean with a soft cloth or a soft sponge. Never clean with abrasive or

corrosive products or sharp tools, otherwise the decorative finish will be
damaged.

- Clean the coated surfaces with warm water and a gentle detergent.
- Clean the chrome-plated surfaces with a suitable cleaning and care
agent.

End of life disposal

Do not dispose of the product with household waste at the end of service life.

This product is regulated by WEEE (waste electrical and electronic
equipment) laws. Return the product to an authorized WEEE collection and
recycling provider. Consult the original reseller or the manufacturer for the
nearest WEEE collection and recycling provider.

By complying with lawful and correct waste
disposal, you contribute to protection of the
environment.
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Warranty Terms & Conditions
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. This Warranty is granted to the product manufactured by HeatQ

Technology Sp. z 0.0. and specified in this User Manual.

. The Warranty period is 24 months from the date of original purchase

and for a maximum of 36 months from the date of production. You can
identify the date of production by consulting the serial number on the
back of the enclosure.

. If your want to claim the product on warranty, submit the claim with the

proof of purchase. Otherwise the manufacturer may reject your claim.

. When purchasing the product, the buyer shall confirm it is free of

defects. If no defect is claimed, including defects of the decorative
finish of the housing, the product is deemed to be sold without defects.

. The heating system this product is to be used with shall feature stop

valves at the heating radiator to facilitate its removal or removal of the
electric heater without servicing the entire central heating system and
its full heating medium charge. The manufacturer shall not be liable for
any consequences, including any costs, caused by an improper design
and/or execution of the heating system.

. This Warranty does not cover any defects caused by improper

installation or removal or misuse of the product. Read and understand
this User Manual, which is an essential part of this Warranty, before
using the product.

. Having filed a warranty claim, the buyer shall deliver the claimed

product to the manufacturer's headquarters to have it inspected and
repaired, if the claim is not rejected. The manufacturer has 14 working
days from the date of delivery of the product for an expert opinion and
repair of the defective product.

. If the claimed defect(s) cannot be repaired, the manufacturer will

replace the product with a new one and with equivalent specifications.



Lietosanas instrukcija

Elektriskais silditajs ar elektronisko regulatoru

Apsveicam ar HeatQ Technology Sp. z 0.0. izvéli Mdsu produkti ir izstradati
un razoti saskana ar spéka esosajam prasibam. Izlasiet instrukciju, lai

izbauditu ierices nevainojamu darbibu. Saglabajiet lietosanas instrukciju vai
jebkura bridi lejupieladéjiet to no raZotaja timekla vietnes: www.heatg.com

Drosibas prasibas - silditaja uzstadiSsana
(zimé&jums: 2, 4)

1. Silditajs ir jauzstada saskana ar razotaja noradijumiem, kas ieklauti $aja
lietoSanas instrukcija.

2. Silditaja uzstadisanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits uzstaditajs. Ierici
drikst pieslégt tikai pie pareizi izgatavotas elektriskas instalacijas -
parbaudiet ierices tehniskos parametrus.

3. DroSibas prasibas nosaka pieJaujamu atrasanas vietu un attalumu no
mitram vietam, tostarp no izlietnes, dusas, vannas, lai nodrosinatu
aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku.

4. Katram instalacijas veidam, pie kura ierice tiek pieslégta, jaatbilst
atbilstosiem noteikumiem, kas ir spéka konkréta teritorija.

5. Janodrosina, lai elektriskas instalacijas kéde, kas nodrosina
elektroenergijas padevi silditdjam, batu aprikota ar parsprieguma un
nopludstravas slédzi ar 30mA jatibu.

6. Nelietojiet adapterus vai pagarinatajus silditaja barosanai.

7. Ja ierice nav aprikota ar lidzekliem, kas |auj atvienot to no stravas avota
un kuriem nav kontaktu atdalitaju uz visiem poliem, kas nodrosina pilnigu
atvienosanu, vai tai nav barosanas kabela ar spraudni, $ads slédzis ir
jauzstada pastavigaja elektriskaja instalacija saskana ar $adas
instalacijas noteikumiem.

8. Neieslédziet silditaju, kur$ nav pievienots pie uzpildita radiatora uz laiku,
kas parsniedz 2 sekundes.

9. Nelietojiet silditaju instalacija, kura sildianas lidzek|a temperatdra var
parsniegt 82°C. Ja §i robezvértiba tiek parsniegta, tiek sabojata termiska
aizsardziba.

10. Parliecinieties, ka péc silditaja uzstadisanas ta barosanas vads
nepieskaras silditaja vai radiatora karstajam dalam.

11. Stingri aizliegts ieslégt silditaju, kad radiators ir iztuksots!

12. Spiediens radiatora ar uzstaditu silditaju nedrikst parsniegt 10 atm.

13. Silditaja jauda nedrikst parsniegt radiatora jaudu, kad tas darbojas ar
parametriem 75/65/20°C.

14. Uzstadisanas vai demontazas laika ierice nedrikst bat pieslégta pie
stravas - atvienojiet to no barosanas avota.

15. Ierice ir paredzéta lietosanai majas apstaklos.

Drosibas prasibas - silditaja lietoSana

1. Izstradajumu drikst izmantot tikai razotaja paredzétajam mérkim.

2. Produkts nav rotallieta.

3. Regulari parbaudiet ierici, lai nodrosinatu tas drosu lietosanu.

4. Ja neatvienojamais baro$ana vads ir bojats, ierici nedrikst izmantot.

Atvienojiet ierici no stravas avota. Bojatu baro$anas vadu drikst nomainit

razotajs vai servisa darbinieks, lai izvairitos no drosibas apdraud&juma

riska.

RaZotajs neatbild par sekam, kas rodas, patvaligi iejaucoties regulatora

iekSpusé vai gadijuma, ja nepilnvarotas personas veica regulatora

konstrukcijas izmainas.

Nepielaujiet silditaja regulatora parpludinasanu.

. So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
ierobezotam fiziskam, garigam sp&jam, ka ari personas bez pieredzes un
ierices parzinasanas, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai instruktaza par
drosu ierices ekspluataciju tadéjadi, lai ar to saistitie riski bltu saprotami.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici
vai veikt tas apkopi.
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Tiriet ierici tikai péc tam, kad ta ir atvienota no elektrotikla.
. Silditajs ar radiatoru var uzkarst lidz augstai temperatirai - esiet
piesardzigi, pieskaroties iericém.

©

Elektriskais silditajs - zavétajs
(zime&jums: 2, 3, 8, 9)
Drosas uzstadisanas un lietosanas noteikumi - informativs materials

1. Lietojiet ierici atbilstosi tas paredzétajam mérkim.
2. Elektriskais silditajs nav rotallieta.

3. Silditajs ir jauzstada pie sienas atbilstigi razotaja noradijumiem.

4. Lai palielinatu mazu bérnu drosibu, uzstadiet silditaju ta, lai ta zemaka
dala atrastos vismaz 60 cm virs gridas.

5. Silditajs var bat Joti karsts un izraisit apdegumus. Esiet ipasi uzmanigi,
lietojot ierici b&rnu vai cilvéku ar invaliditati klatbatné.

6. Zavéjot dvielus un/vai drébes, parliecinieties, ka izmantoti mazgasanas
lidzekli un Zavéjami apgérbi ir paredzéti zavésanai augsta temperatara.

7. Nelietojiet adapterus vai pagarinatajus elektriska silditdja barosanai.

8. lerices uzstadisana ir javeic apmacitam uzstaditdjam saskana ar spéka
esosajiem drosibas noteikumiem. Visam instalacijam, kuram ierice tiek
pieslégta, jaatbilst atbilstosiem noteikumiem, kas ir spéka attiecigaja
teritorija.

9. Janodrosina, lai elektriskas instalacijas kéde, kas nodrosina
elektroenergijas padevi silditdjam, batu aprikota ar parsprieguma un
noplldstravas slédzi ar 30mA jatibu.

10. Ja ierice nav aprikota ar lidzekliem, kas |auj atvienot to no stravas
avota un kuriem nav kontaktu atdalitdju uz visiem poliem, kas
nodrosina pilnigu atvieno$anu, vai tai nav barosanas kabela ar
spraudni, $ads slédzis ir jauzstada pastavigaja elektriskaja instalacija
saskana ar $adas instalacijas noteikumiem.

Paredzetais merkis
(zimé&jums: 1, 6, 7)
Pareizi izvéléts silditajs ir elektriska sildiSanas ierice, un ta ir tikai radiatora
elements. Silditajs ir jauzstada pie radiatora (atsevisks Gdens radiators vai

centralas apkures radiators), lai to izmantotu par dvielu un/vai apgérba
zaveétaju.

Silditajs nav aprikots ar istabas temperatiras regulatoru.

Tehniskie dati

Tips: NORD 1.0

Barosana: ~230VAC, 50Hz

Izolacijas klase: I

Jauda: 120, 200, 300, 400, 500, 600, 800,

1000, 1200W

IPx4

Y (lietotajs nedrikst mainit stravas
vadu - to drikst nomainit tikai razotajs)
ierice, kas pastavigi pieslégta
instalacijai

1/2"

Korpusa aizsardzibas klase:
Elektribas savienotaja tips:

Vitnes savienojums:

Uzbiive (zim&jums: 1)

1. Sildelements

. Regulatora korpuss

. Poga funkciju un temperatiras iestatijumu izvélei

. Krasains indikators

. Elektribas vads: NORD1.0.A - taisns vads ar spraudni
NORD1.0.B - sprialveida vads ar spraudni
NORD1.0.C - vada parsegs

2
3
4
5

UzstadiSana
(zimé&jums: 2, 3, 4, 5,6, 7, 8, 9)

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka silditajs nav pievienots elektrotiklam.
Silditaju nedrikst ieslégt, kad radiators ir iztuksSots - tas var izraisit
apdegumus un sabojat termisko aizsardzibu. Pirms silditaja ieslégSanas
parbaudiet, ka radiatora atrodas tdens (cits sildisanas lidzeklis).

1. Ieskravéjiet silditaju radiatora apaks$gja atveré vai izmantojot ieprieks

uzstaditu varstu/trejgabalu. Neieskrivéjiet silditaju, turot to aiz
korpusa.

N

. Pieskravgjiet silditaju ar 22 mm plakanu uzgrieznu atslégu ar atbilstosu
spéku, lidz tiek panakts atbilstoss hermétiskums.

w

. Pagrieziet silditaja korpusu pareiza virziena, lai novietotu regulatora
priekSpuses dalu lietotajam érta pozicija - to var pagriezt 3300 lenki.
Rotacijas diapazonu ierobeZo sajltams aizsargs - ja neizdevas novietot
regulatoru, pagriezot to uz vienu pusi, méginiet pagriezt to pret&ja
virziena.

. Uzpildiet sildisanas lidzekli radiatora lidz radiatora razotaja noteiktajam
limenim. Nodrosiniet gaisa spraugu elektriskaja silditaja, bet centralas
apkures radiatora atstajiet vienu varstu atvértu, lai novérstu spiediena
palielinasanos sildisanas lidzekla termiskas izplesanas dél.

IS
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Atcerieties, ka nedrikst uzpildit radiatoru lidz 100% no ta tilpuma.
Parmérigs sildisanas lidzekla daudzums un ta augsta temperatira
aizslégta silditaja var paaugstinat spiedienu, parsniedzot silditdja razotaja
noteiktas pielaujamas vértibas. Sada situacija var radit apdraudéjumu
veselibai, dzivibai vai ipasumam. Silditdja maksimalais spiediens ir 10
atm.

. Radiatoru nedrikst uzpildit ar $kidrumu, kura temperatira ir augstaka par

82°C - tas var sabojat termisko aizsardzibu. Silditajam ir vienreizéjas
darbibas (neatgriezeniska) termiska aizsardziba, kas iedarbojas, ja
termiskais dro$inatajs, kur$ atrodas caurulé pie sildelementa, parsniedz
82°C temperatiiru. Ta rezultata silditdja regulators darbosies, bet silditdjs

nesildis - lai pilniba atjaunotu ierices darba stavokli, nepieciesams izsaukt

apmacitu razotaja servisa darbinieku.

. Péc ierices hermétiskuma parbaudes var pievienot silditaju elektrotiklam -

parliecinieties, ka majas elektriskas instalacijas spriegums atbilst
spriegumam, kas noradits uz produkta datu plaksnites. Pieslédziet
silditdju tika pie kontaktligzdas ar zemé&jumu (PE ké&de). Papildus tam
parbaudiet, vai ierice nav bojata - tas jo ipasi attiecas uz elektriskiem
elementiem, pieméram, vadu izolaciju, kontaktdaksam utt.

Pastavigi pieslédzot ierici pie elektrotikla, ievérojiet $adus noradijumus:
a) Briina vada izolacija - fazes kéde (L),

b) Zila vada izolacija - neitrala kéde (N),

c) Dzelteni-zala vada izolacija - aizsardzibas k&de (zemé&jums) (PE).

. Centralas apkures silditaji jaapriko ar slégvarstiem pie padeves un

atpakalplismas, lai varétu veikt demontazu.

Funkcijas
(zimé&jums: 1, 10)

N
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. Sildisanas agenta temperatiru regulé ar pogu diapazona no 30 lidz 60°C.
. Zavétaja funkcija: START-STOP taimeris ar iespéju iestatit 1, 2, 3 vai 4

stundu darba laiku un darba temperattru diapazona no 30 lidz 60°C. P&c
iestatiSanas ierice darbosies ar iestatito temperattru noteiktaja laika un
péc tam izsl&gsies.

Regulatoru var pagriezt 330° lenki.

Vieda darba vadiba - mikroprocesora vadiba.

Vieda darba stavok|u vizualizacija: sildisana, iestatisana, taimeris, klame -

krasaina LED tehnologija.

PRETSASALSANAS funkcija - aizsardziba pret silditaja agenta sasal$anu.

Divpakapju termiska aizsardziba:

- vadibas ierice nelauj iericei parsniegt 60°C temperatiru,

- termiskais dro$inatajs atvieno stravas padevi nekontrolétas
temperatlras pieauguma bridi vai bridi, kad ir sabojata vadibas ierice
vai temperatliras sensors.

Lietosana
(zimé&jums: 1, 10)

1.

2.

3.

10. attéla ir paraditi iespé&jamie ierices darbibas statusi, kas iestatiti
attieciba pret LED indikatoru.

Pagriezot pogu pa labi no pozicijas “o” (on/off), ierice tiek ieslégta.
Iestatiet pogu pozicija starp 30-60°C, lai iestatitu vEélamo temperatiru.
Temperatiras regulé$ana ir plistosa visa diapazona. Temperattra 30-
45°C diapazona tiek signalizéta ar zalo krasu, bet 46-60°C - ar sarkano
krasu. Silditaja uzsilsanu signalizé indikatora pakapeniska indikatoru
spozuma palielinasanas, bet silditaja atdziSanu - indikatora pakapeniska
izdziSana. Iestatitas temperatiras sasniegSanu signalizé nepartraukta
gaisma atbilstosa krasa.

TAIMERIS. Lai iestatitu taimeri:

a) Pagrieziet pogu pulkstenraditaja kustibas virziena, lidz sak mirgot zils
signals.

@
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- 1 gaismas signals = 1 stunda darba
- 2 gaismas signali = 2 darba stundas
- 3 gaismas signali = 3 darba stundas
- 4 gaismas signali = 4 darba stundas
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b) P&c atbilstosa sildisanas laika iestatiSanas TIMER rezima (atbilstoss
gaismas signalu skaits) pagrieziet pogu pretéja virziena un iestatiet
atbilstoso darba temperatiru diapazina no 30 lidz 60°C. Péc 5 sekunzu
bezdarba (negriezot pogu) kontrolieris apstiprina temperatdru un pariet
uz iestatito parametru izpildi. Ierice darbosies ar iestatito temperatiru
noteiktaja laika un péc tam izsl&gsies.
Temperatiras maipa pasreizéja laika rezima nav iesp&jama,
neskatoties uz pogas stavokla mainu. Lai mainitu temperatiru un laiku,
iestatijums ir javeic no “o” (on/off) pozicijas.
Taimeri var izslégt jebkura ta darbibas laika, pagriezot pogu uz poziciju
“0” (on/off).
c) Péc TIMER cikla pabeig$anas:

- poga paliek ieprieks iestatitaja stavokli

- sildelements nesilda

- indikators mirgo zila krasa
d) Lai atkartoti ieslégtu ierici péc taimera rezima pabeig$anas, iestatiet
pogu pozicija “o” (on/off) un saciet darbu, iestatot jebkadu rezimu.

4. PRETASALSANAS funkcija.

Visa pretsasalanas diapazona iestatijums ir 6°C limeni. Saja
iestatijuma spid zilas krasas indikators. Sildelements silda silditaju lidz
40°C temperatQrai un péc tam partrauc sildisanu. Sada veida ierice
darbosies cikliski, lidz temperatira parsniegs 7°C.

5. Péc elektrotikla padeves atjaunosanas péc tas iepriek$€jas pazusanas
(elektrotikla klame vai kontaktdaksas iznemsana), kad regulators bija
ieslégts, silditajs atsak darbu tada rezima, kada tas darbojas pirms
elektropadeves partraukuma.

6. Silditajs ir savienojams ar parastu taimeri.

Silditaja demontaza

(zimé&jums: 1, 10)

1. Izslédziet silditaju un iznemiet kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

2. Elektriskaja silditaja - nonemiet to kopa ar silditaju, pagrieziet to ar
silditaju uz augsu. Sildisanas lidzeklis nav jaiznem.

3. Centralas apkures radiatora gadijuma aizslédziet varstus pie padeves un
atpakalplismas. Izpemiet sildiSanas lidzekli no radiatora.

4. Izmantojot 22. izméra atslégu, atskrlvéjiet silditaju no radiatora
ligzdas. Nedrikst ieskruvét/izskrivét silditaju, turot to aiz korpusa. Tas
var sabojat ierici.



Apkope

TiriSanas laika atvienojiet silditdju no baro$anas avota. Nepielaujiet
regulatora parpludinasanu.
Tirisanai izmantojiet mikstas dranas vai stk|us. Nekada gadijuma nelietojiet
kodigus un abrazivus tirisanas lidzek|us vai asus priekSmetus - tas aizsargas
pret dekorativa parklajuma bojajumiem.

- lakotas virsmas mazgajiet ar siltu Gdeni un maigiem tirisanas lidzekliem,

- notiriet hrométas virsmas ar $im nolGkam paredzétiem lidzekliem.
Utilizacija
P&c ekspluatacijas pabeigsanas produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Uz ierici attiecas ipasas prasibas par elektrisko un elektronisko
atkritumu apsaimniekosanu. Nododiet ierici elektrisko un elektronisko ieri¢u

savak$anas un parstrades vieta. Informaciju par atbilstosu izlietoto ieri¢u
utilizacijas vietu var sapemt tirdzniecibas vieta vai no razotaja.

Rikojoties saskana ar pareizas apglabasanas
principiem, sniedzat ieguldijumu vides
aizsardziba

Garantijas noteikumi

-

. Garantijas priekSmets ir $aja lietoSanas instrukcija aprakstitais
produkts, ko razo HeatQ Technology sp. z 0.0.

2. Garantijas termin$ ir 24 ménesi péc iegades datuma, bet ne ilgak ka 36
ménesi péc razoSanas datuma. Razosanas datumu var identificét péc
sérijas numura, kurs$ atrodas korpusa aizmuguré.

. Garantijas prasibu celSanas pamats ir produkta iegadi apliecinoss

dokuments. i apliecinoa dokumenta neesamiba dod razotajam

tiesibas noraidit garantijas prasibu.

Sanemot preci iegades laika, klients apstiprina, ka tas ir pilnvértigs

produkts. Ja klients nav célis pretenzijas par produktu - it ipasi

korpusa dekorativo virsmu kvalitati - tiek uzskatits, ka izstradajums
tika izsniegts bez trikumiem.

. Apkures instalacijai ir jabat aprikotai ar noslégvarstiem, lai varétu
demontét radiatoru/silditaju, netraucéjot visu centralas apkures
iekartu. RaZotajs neatbild par problém@m un izmaksam, kas rodas
nepareizi sagatavotas apkures instalacijas dé|.

w
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. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas ierices
montazas/demontazas un nepareizas ekspluatacijas dé|. Pirms
lietoSanas IGdzam izlasit So lietoSanas instrukciju, kas ir neatpemama
garantijas sastavdala.

. Razotajs veic ekspertizi un bojata produkta remontu 14 dienu laika péc
bojata produkta nogadasanas razotajam.

. Ja remonts nav iesp&jams, razotajs apnemas nodrosinat jaunu produktu
ar tadiem pasiem parametriem.

~

©
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Naudojimo instrukcija

Kaitinimo elementas (Tenas) su elektroniniu
valdymo bloku

Sveikiname pasirinkus ,HeatQ Technology Sp. z 0.0." gaminius. Masy,
gaminiai projektuojami ir gaminami laikantis galiojanciy reikalavimy.
Susipazinkite su instrukcija, kad galétuméte dziaugtis be trikdziy veikianciu
prietaisu. ISsaugokite instrukcijg arba bet kada parsisiyskite jg iS gamintojo
tinklalapio www.heatg.com

Saugos reikalavimai - Kaitinimo elemento (Teno)

irengimas (paveiksliukas: 2, 4)

[
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. Kaitinimo elementg montuoti laikantis Sioje instrukcijoje pateikiamy

gamintojo nurodymu.

. Kaitinimo elementg montuoti gali tik montuotojas, turintis tinkama
kvalifikacija, kuris prijungia prietaisa prie tinkamai jrengto elektros tinklo

- patikrinti prietaiso vardinius duomenis.

. Saugos reikalavimai nustato leisting vieta ir atstuma nuo $lapiy viety

(iskaitant praustuva, dusg, vonia), kad buty apsaugota nuo elektros
srovés smugio.

. Bet koks tinklas, prie kurio jungiamas prietaisas, privalo atitikti

konkrecioje teritorijoje galiojancius reikalavimus.

. Batina uztikrinti, kad kaitintuvo maitinimo elektros tinklo grandyje baty

frengti virSjtampio ir diferencinis srovés jungikliai, kuriy jautris 30maA.
Kaitintuvo maitinimui negalima naudoti jokiy adapteriy ir ilgintuvy.

. Jeigu prietaise nejrengtos priemonés, leidziancios atjungti i$ maitinimo

Saltinio, visuose poliuose turin¢ios kontaktines pertraukas, kurios

uztikrina, kad visiskai atjungiama, ar néra maitinimo laido kiStuko, batina

tokj jungiklj jrengti nuolatiniam elektros tinkle laikantis tokiam tinklui
keliamy reikalavimy.

. Nejungti kaitintuvo ne radiatoriuje, pripildytame Sildymo skyscio, t. y.

sausuoju bidu, ilgiau nei 2 sekundes.

. Nenaudoti kaitintuvo sistemoje, kurioje Sildymo terpés temperatira gali

viryti 82°C - virsijus Sig temperatiirg, pazeidZziama terminé apsauga.

10. Uztikrinti, kad jrengus kaitintuvo, jos maitinimo laidas nesiliesty su

karstomis Sildyklés ar radiatoriaus dalimis.

11. Grieztai draudziama jungti kaitintuva, jeigu radiatorius yra tuscias!
12. Slégis radiatoriuje su jrengta Sildykle negali virSyti 10Bar.
13. Kaitintuvo galia negali vir$yti radiatoriaus, kuris veikia 75/65/20°C

parametrais, galios.

14. Montuojant ar iSmontuojant prietaise negali bati jtampos - batina

prietaisg iSjungti i$ maitinimo.

15. Prietaisas skirtas tik naudoti buityje.

Saugos reikalavimai - kaitinimo elemento (teno)
naudojimas

w N =
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Produktg naudoti tik gamintojo numatytiems tikslams.
Prietaisas néra zaislas.

. Reguliariai atlikti prietaiso patikra, kad baty uztikrinamas saugus jo

naudojimas.

Jeigu nekeiiamas maitinimo laidas pazeidziamas, prietaisas netinkamas
naudoti. I§jungti prietaisa i$ maitinimo tinklo. Pazeistq laida gali pakeisti
gamintojas arba montuotojas, turintis tinkama kvalifikacija, kad bty
iSvengta pavojaus.

. Gamintojas neatsako uz savavalisko kiSimosi | valdymo bloko vidy,

padarinius ir pasaliniy asmeny padarytus konstrukcijos pakeitimus.
Neleistina uZlieti kaitintuvo valdymo bloka.

. Sig jranga gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety vaikai ir Zmonés su

silpnesnémis fizinémis, protinémis galimybémis bei Zmonés, neturintys
patirties ir Ziniy apie jranga, jeigu uztikrinama priezitra ar apmokoma,
kaip saugiai naudoti jranga, kad su tuo susije pavojai bty suprantami.
Neleiskite vaikams Zaisti su jranga. Neleiskite nepriziGrimiems vaikams
atlikti jrangos valymo ir priezitros darby.

Prietaisa valyti tik iSjungus maitinima.

. Kaitintuvas ir ranksluosciy dziovintuvas gali jkaisti iki aukstos

temperaturos - elgtis atsargiai, kai lieCiami prietaisai.

Elektrinis ranksluosciy dZiovintuvas - dZiovyklé
(paveiksliukas: 2, 3, 8, 9)

Saugaus montavimo ir naudojimo taisyklés - informaciné medziaga

1.
2.

Prietaisg naudoti pagal jo paskirtj.
Elektrinis radiatorius néra Zzaislas.
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3. Gyvatuka bdtina tvirtinti prie sienos pagal jo gamintojo nurodymus.

4. Siekiant pagerinti mazy vaiky sauguma, radiatoriy tvirtinti taip, kad jo
Zemiausia dalis baty bent 60cm nuo grindy aukstyje.

5. Gyvatukas (ranksluos¢iy dziovintuvas) gali bati labai karstas ir sukelti
nudegimus. Elgtis ypac atsargiai, jeigu yra vaiky ar nejgaliuju.

6. Dziovinant ranksluoscius ir (ar) drabuzius, jsitikinti, kad naudojamiems
skalbikliams ir dZiovinamiems daiktams netaikoma draudimas dziovinti
aukstoje temperataroje.

8. Prietaisa privalo jrengti kvalifikuotas montuotojas, vadovaudamasis
visais galiojanciais saugos reikalavimais, ir visi tinklai, prie kuriy,
jungiamas prietaisas, montuotojas turi vadovautis elektros irenginy
irengimo taisyklémis ,EI[T".

9. Batina uztikrinti, kad kaitintuvo maitinimo elektros tinklo grandyje bty
jrengta srovés nuotekio réle , kuriy jautris 30 mA.

10. Jeigu jrenginyje néra jrangos, leidziancios atjungti nuo maitinimo
Saltinio, esant pazeidimui, reikty atjungti L ir N (L- fazés granding ir N-
neutralia granding) kontaktus nuo prietaiso, tai galima padaryti
iStraukiant kiStuka i$ lizdo arba jrengiant dviejy poliy automatinj
jungiklj elektros skyde.

Paskirtis (paveiksliukas: 1, 6, 7)

Tinkamai parinktas kaitinimo elementas yra elektrinis Sildymo prietaisas,
kuris sudaro Sildytuvo dalj. Kaitintuva galima jrengti ranksluosciy
dziovintuve(savarankiskame ar prie kar$to vandens tinklo prijungtame
ranksluosc¢iy dziovintuve), kad veikty kaip ranksluos¢iy ir (ar) drabuZiy
dziovykle.

Kaitinimo elemente nejrengtas patalpos temperatiros reguliatorius.

Techniniai duomenys

Tipas: NORD 1.0

Maitinimas: ~230VAC, 50Hz

Izoliacijos klasé: I

Galia: 120, 200, 300, 400, 500, 600, 800,
1000, 1200 W

Korpuso apsaugos klasé: IPx4

Elektros jungties tipas: Y (maitinimo laido nejmanoma pakeisti

vartotojui - maitinimo laida gali pakeisti tik
gamintojas)
visam laikui prie tinklo prijungtas
prietaisas

Srieginé jungtis: 1/2"

Sandara (paveiksliukas: 1)
Kaitinamasis elementas
Valdymo bloko korpusas

-

Funkcijy parinkties ir temperatiiros nustatymo rankenélé

Spalvotas indikatorius

Maitinimo laidas: NORD1.0.A - tiesus laidas su kistuku
NORD1.0.B - spiralinis laidas su kiStuku
NORD1.0.C - pasléptas laidas

s LN

Montavimas
(paveiksliukas: 2, 3, 4, 5,6, 7, 8,9)

Pries$ jrengiant jsitikinti, kad kaitinimo elementas nejjungtas j tinkla.
Draudziama kaitinimo elementa (teng) jungti sausuoju badu - tai gresia
nudegimais ir terminés apsaugos sugadinimu. Prie$ jungiant keitinimo
elementq patikrinti, ar ranksluosciy dziovintuve yra vandens (kito Sildymo
regento).

1. [ apatine ranksluoséio dziovintuvo angg arba anksciau jsukta voztuva
(tridakj) jsukti kaitintuva. Draudziama jsukti kaitintuva , jeigu ji laikoma
uz korpuso.

2. Priverzti kaitintuva 22 mm ploks¢iuoju raktu tinkama jéga, kad baty,
pasiektas tinkamas sandarumas.

3. Pasukti kaitintuvo valdiklio korpusa tinkama kryptimi, kad baty,
nustatyta tinkama vartotojui valdymo bloko priekinés dalies padétis -
galima sukti 330° kampu. Sukima riboja ribotuvas - jeigu nepavyko
valdymo bloko nustatyti sukant jj viena kryptimi, bandyti sukti
prieSinga kryptimi.

4. Gyvatuka pripildyti Sildymo regento iki tinkamo lygio, nurodyto
gyvatuko gamintoja. Elektriniame radiatoriuje uztikrinti oro pagalve, o
prie centrinio Sildymo tinklo prijungtame radiatoriuje palikti vieng
voztuva atidaryta, kad dél regento Siluminio plétimosi nepadidéty,
slegis. Atsiminti, kad gyvatukus, ranksluoséio dziovintuvus negalima
uzpildyti iki 100 proc. jo talpos. Dél per didelio regento kiekio ir
aukstos temperatlros slégis uzdarajame gyvatuke gali virsyti gyvatuko
gamintojo nurodytus leistinus dydzius.



Tokiais atvejais gali kilti pavojus sveikatai, gyvybei ar turtui. Maksimalus
kaitintuvo slégis - 10Bar.

5. DraudZiama | gyvatuka pilti regenta, kurio temperatira virsija 82°C - tai
gresia terminés apsaugos sugadinimu. Kaitinimo elemente turi bati
jrengta vienkartinio veikimo (negrjztamoji) terminé apsauga, kuri
suveikia, kai vamzdelyje prie kaitinamojo elemento jrengtas terminis

saugiklis pasiekia temperatiirg vir$ 82°C. Dél to kaitintuvo (teno) valdymo

blokas veikia, bet kaitintuvas (tenas) nesildo - kad tinkamai veikty,
prietaisas, batina kreiptis | kvalifikuota gamintojo priezidros centra.
Jeigu sujungimas yra sandarus, kaitinimo elementa prijungti prie
maitinimo tinklo - patikrinti, ar namy_ elektros tinklo jtampa atitinka
gaminio vardinéje lenteléje nurodytg jtampa. Kaitinimo elementa jungti |
lizdg su {Zzeminimo kontaktu (PE). Taip pat bdtina patikrinti, ar prietaisas
néra pazeistas - ypac jo elektriniai elementai, pvz., laidy izoliacija,
kistukai ir pan.

. Visam laikui prie tinklo jungiant prietaisg laikytis nurodymuy:

a) Ruda laido izoliacija - fazés grandine (L),

b) Mélyna laido izoliacija - neutralioji grandiné (N),

o
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c) Geltonai zalia laido izoliacija- {Zeminimas (PE).
8. Ranksluosciy dziovintuvas su kaitintuvu centrinio Sildymo sistemoje turi
turéti atkertamuosius voztuvus tiekimo ir grizimo dalyse, kad prireikus
baty galima iSmontuoti kaitinimo elementa.

Funkcijos
(paveiksliukas: 1, 10)

1. Sildymo agento temperatiira reguliuojama rankenéle nuo 30 iki 60 °C.

2. Dziovintuvo funkcija: laikmatis ,START-STOP", kuriuo galima nustatyti
veikimo trukme - 1, 2, 3 arba 4 valandos ir darbine temperatiirg nuo 30
iki 60 °C. Nustacius, jrenginys veikia nustatyta temperatira ir nustatyta
laika, po kurio i$jungiamas.

Valdymo bloka galima pasukti 0-330° kampu.

I8manioji veikimo kontrolé - valdymas mikroprocesoriumi.

ooa e

. ISmanusis veikimo biseny atvaizdavimas: Sildymas, funkcijy parinktys,

laikmatis, gedimas - spalvoty LED technologija.

ANTIFREEZE funkcija - saugo, kad radiatoriuje neuzsalty agentas.

. Dvipakopé terminé apsauga:

- valdymo bloko reguliatorius neleidzia temperatdrai pakilti virs 60°C,

- terminis saugiklis iSjungia maitinima, jeigu nekontroliuojamai ima didéti
temperatira, kai sugenda elektronika.

N o

Naudojimas

(paveiksliukas: 1, 10)

. 10 paveikslélyje parodytos galimos jrenginio veikimo blsenos pagal LED
indikatoriy.

. Pasukus rankenéle desinén i padétj ,o" (on/off), jrenginys jjungiamas.
Nustatyti rankenélés padétj tarp 30 ir 60°C reikiamai temperatdrai
parinkti. Temperatira reguliuojama tolygiai visame diapazone.
Temperatira nuo 30 iki 45°C rodoma zalia spalva, o nuo 46 iki 60°C —
raudona. Radiatoriaus Sildyma rodo cikliskai Svieséjantis indikatorius, o
ausima - cikliSkai temstantis. Kad pasiekta nustatyta temperatira, rodo
iStisine atitinkamos spalvos Sviesa.

. LAIKMATIS. LAIKMACIUI nustatyti bitina:

a) Pasukti rankenéle desinén, kol pradeda mirgéti mélynas signalas

@
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- 1 blyksnis = veikia 1 valanda

- 2 blyksniai = veikia 2 valandas
- 3 blyksniai = veikia 3 valandas
- 4 blyksniai = veikia 4 valandas

b) Tinkamai nustadius $ildymo trukme LAIKMACIO rezimu (tinkamas
blyksniy skaicius), pasukti rankenéle priesinga kryptimi ir nustatyti
tinkama darbo temperatlrg nuo 30 iki 60°C. Po 5 sekundZiy
neveiklumo (nejudinama rankenélé), valdymo blokas patvirtina
temperatirg ir pradeda vykdyti nustatytus parametrus. Irenginys veikia
nustatyta temperatira ir nustatyta laika, po kurio i$jungiamas.
Dabartiniu laiko rezimu néra galimybés pakeisti temperatira, nors
kei¢iama rankenélés padétis. Temperatirai ir trukmei pakeisti batina
parinktj nustatyti nuo padéties ,0" (on/off).

Bet kada galima iSjungti veikiantj LAIKMATI, pasukus rankenéle j padeétj

40" (on/off).

) Baigus LAIKMACIO cikla:

- rankenelé lieka ankséiau nustatytoje padétyje
- Sildyklé nesildo
- indikatorius mirga mélyna spalva

d) Norint veél jjungti jrenginj, baigus darbo pagal laika cikla, batina

rankenéle pasukti | padétj ,0" (on/off) ir pradéti nuo naujos parinkties

bet kuriuo veikimo rezimu.

Funkcija ,ANTIFREEZE".

Visa ,anifreeze” diapazona nustatyta 6°C. Siuo atveju dega mélyna

spalva. Sildyklé susildo radiatoriy iki 40°C ir nustoja $ildyti. Irenginys

veikia cikliSkai, kol temperatira virsija 7°C.

5. Atnaujinus dingusios tinklo jtampos tiekima (maitinimo tinklo gedimo
atveju arba iStraukus maitinimo kistuka), kai valdymas jjungtas,
kaitinimo elementas pradeda veikti taip, kaip veikeé iki dingus
maitinimui.

6. Kaitinimo elementas pritaikyta veikti su standartiniu laikmadciu.

»

Kaitinimo elemento iSmontavimas
(paveiksliukas: 1, 10)

1. Mygtuku i$jungti kaitintuva ir iStraukti kistuka i$ tinklo maitinimo lizdo.

2. Elektriniame radiatoriuje - iSmontuoti rank$luosc¢iy dziovintuva kartu su
Kaitinimo elementu apversti gyvatukg aukstyn kojomis. Nebdtina ispilti
Sildymo regento.

. Prie centrinio Sildymo tinklo radiatoriuje uzsukti tiekimo ir grizimo daliy,
voztuvus. I8pilti Sildymo regenta i$ gyvatuko.

4. I8sukti kaitintuva i$ gyvatuko lizdo 22 raktu. DraudZiama jsukti (iSsukti)

Sildykle, jeigu ji laikoma uZ korpuso. Tai gresia prietaiso sugadinimu.

w
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Priezitura
Valant bitina isjungti kaitinimo elementa i$ maitinimo. Taip pat neleisti uZlieti
prietaiso valdymo bloka.
Valyti minkstu skuduréliu arba kempine. Nenaudoti ésdinanéiy ir Svei¢iamujy
valikliy bei astriy daikty - padés apsaugoti apdailos danga.

- lakuotus pavirsius plauti Siltu vandeniu su trupuéiu Svelniy valikliy,

- chromuotus pavirsius valyti jiems skirtais preparatais.

Utilizavimas

Baigus naudoti prietaisg draudziama gaminj mesti | buities atliekas. Prietaisui
taikomi specialis reikalavimai dél elektros ir elektronikos atlieky tvarkymo.
Prietaisq pristatyti | elektros ir elektronikos jrangos atlieky surinkimo ir
perdirbimo vietq. Informacijq apie panaudoty prietaisy $alinimo vietas teikia
pardavimo vietos arba gamintojas.

Laikydamiesi tinkamy utilizavimo taisykliy
prisidedate prie aplinkos apsaugos.

-12 - Lietuviskai

Garantijos salygos

-

. Garantijos dalykas yra ,HeatQ Technology sp. z 0.0." gaminamas ir
toliau Sioje instrukcijoje apraSomas gaminys.

. Garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pirkimo datos, bet ne ilgiau
nei 36 ménesiai nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data galima
nustatyti pagal serijos numerj, kuris nurodomas galinéje korpuso
dalyje.

. Pagrindas teikti garantinius reikalavimus - gaminio pirkimo
dokumentas. Neturint $io dokumento, gamintojas turi teise atmesti
reklamacija.

. Klientas, atsimdamas perkama prietaisq, patvirtina, kad prietaisas yra

visiSkai tinkamas. Jeigu klientas nepateikia pastaby deél gaminio, ypac

korpuso apdailos pavirsiy kokybés, laikoma, kad gaminys iSduotas be
defekty.

Sildymo tinkle turi bati jrengti uzdaromieji voztuvai, kad baty galima

iSmontuoti gyvatuka (ranksluosciy dZiovintuva, kaitinimo elementaq),

neardant viso centrinio $ildymo tinklo su Sildymo regentu. Gamintojas
neatsako uz problemas ir i$laidas, atsiradusias del netinkamai jrengto

Sildymo tinklo.

. Garantija netaikoma pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo
prietaiso montavimo (iSmontavimo) ir naudojimo. PraSome atidZiai
susipazinti su Sia instrukcija, kuri yra neatskiriama garantijos dalis,
prie$ pradedami naudoti prietaisa.

. Gamintojui suteikiama 14 dieny nuo netinkamo gaminio pristatymo |
gamintojo buveine atlikti ekspertize ir suremontuoti netinkama gaminj.

. Jeigu néra galimybiy suremontuoti prietaisa, gamintojas jsipareigoja
pristatyti nauja tokiy paciy parametry gaminj.
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PykoBOoACTBO MO 3KCriyataumm

dneKTpUUYECKU HarpesaTesb C 3JIEKTPOHHbIM
6/10KOM ynpaBneHus

Mosppasnsiem Bac ¢ BbiGopoM usaenuii HeatQ Technology Sp. z 0. o Hawwu
uspenus paspaboTaHbl U NPOM3BEAEHbI B COOTBETCTBUMU C AEWCTBYOWMUMU
Tpe6OBaHMRMV|. O3HaKOMbTECb C PyKOBOACTBOM, 4TO6bI Hacnaxaartbcsa
6ecnepeboliHoii paboToii npubopa. CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MU B No6oe
BpeMs CkavaliTe ero c caiita npoussoauTens: www.heatg.com

Tpe6oBaHusa 6e30MacHOCTM — yCTaHOBKa
HarpeBaTens (pUcCyHok: 2, 4)

1. HarpeBsaTenb cfeayeT ycTaHaBNMBaTb B COOTBETCTBUN C peKoMeHAaLmnsMn
npoussoanTeNns, N3N0XXEHHbIMW B AaHHOM pyKOBOACTBE.

2. yCTaHOBKy HarpesaTensa A0/MHKEH BbINOJIHATL TOMIbKO YCTAaHOBLUUK C
COOTBETCTBYIOLWMMU Pa3peLleHNsIMU, NOAKI0Yas MPUBOP TONbKO K
NpaBubHO BbINOMHEHHOM 3M1EKTPUYECKOI cMCTeMe — NpoBepbTe
HOMUHaNbHbIE JaHHbIE YCTPOIICTBa.

3. Tpe6opaHus 6€30MacHOCTM OMpeAensoT A0NYCTYMOE MECTOMNOMIOXEHNE U
paccTosiHUe OT BNAXHbIX MECT - BK/IIOYaa pakoBUHY, AyLW, BaHHY - Ans
3alUMTbl OT PUCKa MOPaXXEHNs 31eKTPUHECKUM TOKOM.

4. Jto60i BUA 3NEeKTPUYECKON CUCTEMBI, K KOTOPOI noAaktoueH npuéop,
AO/MKEH COOTBETCTBOBATb COOTBETCTBYIOLMM HOPMaM, AeCTBYIOWNM B
AaHHOM pernoHe.

5. Heobxoanmo obecneumnTsb, YTobbl NUTaKOWan HarpesaTesb Uenb B
3NEKTPUYECKON cucTeme Gbina OCHallleHa aBTOMaTUYECKUM BblklouaTenem
n YOT c yyBCcTBUTENbHOCTBIO 30 MA.

6. ,q}'lﬂ nUTaHWA HarpeesaTens He VICI'IOﬂb3yl‘/'1Te HUKaKUX NnepexoaHUKoB U
YANMHWUTENeWn.

7. Ecnv npu6op He ocHalleH CpeACcTBaMn ANs OTCOEAMHEHUS! OT UCTOYHMKA
MUTaHUS, UMEIOLIMMN Pa3MbIKaIOLMECS KOHTaKTbl Ha BCex nostocax,
o6ecneymBaoLLMMN NOMHOE OTK/IOYEHWE, UM BUKOW Ha LWHYpe NUTaHus,
HeO6XO/_]MMO YCTaHOBUTb TaKkol BbIKNOYaTENb B 3neKpr4ecKol7| cucreme B
COOTBETCTBUM C NpaBunamMn, KacawowmMmucs TaKoW CUCTEMbI.

8. He BKntoYaiiTe HarpesaTeslb BHE NOMOTEHLIECYLIUTENS, 3aMN0NHEHHOTO
TennoHocuTenem — "BCyxyr" — Ha BpeMs 6osiee 2 cekyHA.

9. He ucnonb3yiTe HarpeBaTenb B CUCTEME, B KOTOPOM TemMnepaTypa
TEMMOHOCUTENS MOXKET NpeBbicUTh 82°C - NpeBbilleHne 3Toi TeMnepaTypbl
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO TEPMUYECKON 3aLinTbI.

10. O6ecneybTe, YTOGLI NOCNE YCTAHOBKM HarpeBaTensi ero WHyp NUTaHus He
Kacancs ropsymx yacrein HarpesaTens unu nonoTeHuecywunTens.

11. KaTeI’Ole-IeCKM 3anpeuwlaeTca BKIOYaTb HarpesaTesib B NyCcTomM
nosnoTeHuecywmrene!

12. [laBneHne B NONOTEHLIECYLIMTENE C YCTAHOB/EHHbLIM HarpesaTeneM He
MOXeT npesbiwaTtb 10 atm.

13. MOLLLHOCTI: HarpesaTesii He MOXET MpeBbllWaTb MOWHOCTH
nonoTeHLUecylwmuTens, paboTatowlero npu napametpax 75/65/20°C.

14. B npoliecce yCTaHOBKM M/ A€MOHTaxXa NpuGop He MOXET HaxoanuTbCs
noa HanpsXeHueMm, cnegyet OTKIKUYUTE ero OT UCTOYHMKA NMUTaHuS.

15. MNpubop npeaHasHayeH ANa AOMaLIHEro UCnosb30BaHus.

Tpe6oBaHuAa 6e30NacHOCTU - UCNOJIb30OBaHUe
Harpesartens

. Uspenne cneayeT Ucnosib30BaTb UCKAOYNTENBHO C Uenblo, Ans KOTOPOVI
OHO 6bI110 npegycMOTpeHO NpoussoauTeneMm.

Mpr6op He SIBNAETCS UrpyLUKOW

-

w N

. MpoBoauTe perynsipHyto NposepKy npubopa Ans obecneyeHns ero
6e30MacHOro MCMoNb30BaHus.

IS

. ECn HepasbeMHbIi WHYP NUTaHWS UCNOPTUTCS, NPUGOP HENPUroAeH Ans
MCMonb3oBaHus. OTCOeAMHNUTE NPUBOP OT UCTOYHWKE NUTaHMS.
MoBpeXAeHHbI WHYP NUTaHUS MOXET 6biTb 3aMEHeH Npou3BoAuTeNeM
WK COTPYIHUKOM CEPBUCHOTO LIeHTPa, Y4TO6bl U36exaTb OnacHOCTU.

. Mpou3BoANTENb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3@ NOCNEACTBUS, BOHUKLWINE B
pesynbTaTe CaMOCTOSTENbHOIO BMELIaTeNbCTBa B 610K ynpasneHus u
KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHWS, BHECEHHbIE B HarpesaTe/lb MOCTOPOHHNUMM
nuamn.

o

o

. He ponyckaiite 3aTonneHus 610ka NUTaHWs HarpesaTens.

. [JlaHHoe o6opyAoBaHMe MOXET UCMOIb30BaThCS AeTbMU CTaplie 8 net n
NAbMU C OrpaHUYEHHbIMKU qJVISI/ILIeCKVIMM, YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMU
1 NI0ABMU HE UMEIOLMMU OMbITa U 3HaHUIA, Kacawlmxcs o6opyaoBaHms,
ecnu GyaeT obecrneyeH NPUCMOTP U UHCTPYKTaX, Kacalolmics
ucnonb3osaHusa obopyaosaHma 6e3onacHbIM CnocoboMm, Tak, 4Tobbl
CBAA3aHHbIE C HUM Yrpo3bl 6bIIM MOHSATHBI. [1€TU He 0MKHbI UrpaTh C
obopyaoBaHueM. [leTn 6e3 NpucMoTpa He A0KHbI BbINMOMHATL O4YUCTKY U
TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHue o60pyaoBaHus.

~

8. Otmcrky yCTpOl’ICTBa BbINOMHSANWTE TONbKO npy OTKNHOYEHHOM NMUTaHUNU.
9. HarpepaTtenb C MONOTEHLLECYLINTENEM MOXKET HarpeBaThCst 10 BbICOKNX
TeMmnepaTyp - co60AaNTe OCTOPOXKHOCTb NPU KOHTaKTe C npubopamMu.

DneKTpUYECKUii NoNIoTEHLeCyLUUTEeNb
(pucyHok: 2, 3, 8, 9)

Mpasuna 6e30MnacHoii YCTaHOBKM U UCMOMb30BaHUSA - MHPOPMALIMOHHbI
MaTepuan

1. Ucnonb3yiiTe Npubop No HasHauyeHuio.

2. DNeKTPUYECKMIA NONOTEHLLECYINTENb - 3TO He UrpyLuKa.

3. MonoTeHuUecylmnTeNb JOMKEH BbiTb YCTAHOB/NEH Ha CTeHe B
COOTBETCTBUN C PeKOMeHAaLMsMN ero NPou3BoANTENS.

4. B uensx nosbllweHns 6€30MacHOCTV AN ManeHbKUX AeTeil yCTaHoBuTe
nonoTeHuecywuTesnb Tak, YTO6bI €ro HWXHSA YacTb Haxoaunacb Ha
BbiCOTe He MeHee 60 cM oT nona.

5. MonoTeHLUecymnTeNb MOXET GbiTh OYEHb FOPSUNM U MOXET BbI3BaTh
oxorun. Cobnioaaiite ocobyo 0OCTOPOXHOCTb B NPUCYTCTBUM AeTEN Unun
moneﬁ C OrpaHU4YeHHbIMX BO3MOXHOCTAMMU.

6. B cnyyae cywku nonoteHew v/unu oaexabl, ybeantech, 4To
MCMonb3yeMble MOKLLME CPEACTBA U CYLUaALMECs Bl He NMeroT
NpoTMBOMOKa3aHUii ANs CyLWKK NPU BbICOKUX TeMnepaTypax.

7. Ansi aneKTponUTaHMs NOIOTEHLIECYLINTENS HE UCMONb3YITe HUKAKNX
nepexoaHuKos U y,CLl'IIAHMTe}'IeIZA

8. YcTaHOBKa yCTPOMCTBa J0/KHA BbINOMHATLCS KBasMGUUNPOBaHHbLIM
YCTaHOBLLUWNKOM B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMU NPaBUAaMN TEXHUKM
6e30MacHOCTU, @ BCE CUCTEMbI, K KOTOPbIM MOAKIIOYEH NPUBOP, A0/MKHbI
COOTBETCTBOBATb HOPMaM, JeNCTBYIOLMM B JAHHOM pPernoHe.

9. HeobxoanMo obecneynTsb, 4TobbI NUTaKOWAn HarpesaTesb Lenb B
31eKTpUYeckoi cucteme Gbina OCHallleHa aBTOMaTMUYeCKUM
BblK/lOYaTenem u YAT ¢ 4yBCTBUTENbHOCTbIO 30 MA.

10. Ecnu npubop He oCHaLleH CpeacTBamMu Ans 0TCOeAVHEHUS OT
NCTOYHMKA NMUTaHUsA, UMELIMMU pasMblKaoWmMecs KOHTaKTbl Ha BCEX
nosocax, obecneynsaroLLMMmU NOHOE OTKIIIOUEHUE, UK BUNKOW Ha
LWHYpe NUTaHus, Heo6X0ANMO YCTaHOBUTL TaKoii BblktoYaTeNlb B
3N1EKTPUYECKON CUCTeMe B COOTBETCTBMM C NpaBuiamMi, KacalowmmMmucs
TaKol CUCTEeMbI.

HasHaueHue

(pucyHok: 1, 6, 7)

I'IpaBMano I'IO/:lOGpaHHbII’I HarpesaTtesb - 3TO 3neKTpIAl-IeCKVIﬁ
Hal’PeEaTel‘leblVI anGop, KOTOprVI ABNAETCA TOSIbKO KOMMOHEHTOM
nonoTeHuecywuTens. HarpesaTenb AOMKEH BbITh YCTaHOBNEH B

nosioTeHuUecylmTene (aBTOHOMHbI BoOHarpeBaTeNb MW NOAK/IYEHHbIN
K CMCTEME 11.0.), Ha KOTOPOM MOXHO CyLIWNTb MONOTEHLA U/UAN OAEXKAY.

HarpeBaTenb He OCHalleH PerynsTopoM TeMnepaTypbl B MOMELLEHUM.

TexHUnyeckne xapakTepucTtukm
Tun: NORD1.0

MuTaHue: ~230 B nep. Toka, 50 Ny
Knacc usonsiumm: I
MowHOCTb: 120, 200, 300, 400, 500, 600, 800,

1000, 1200 BT

IPx4

Y (WHYp NUTaHUs SBASETCS HEPa3beMHbIM
ANS NONb30BaTENS —LIHYP NUTaHNS MOXeT
6bIT 3aMEHEH TO/IbKO NPOU3BOAUTENEM)

n
cucteme
1/2"

CTeneHb 3aWuTbl Kopnyca:
Tun 31eKTPMYECKOoro pasbema:

p K

Pe3b60BOe coeanHeHue:

YcTpoiicTBo (pUcyHok: 1)

1. HarpeBaTenbHblii 31eMeHT

2. Kopnyc koHTposnnepa

3. Pyuka ans Bbibopa dyHKLUN 1 HACTPOIKKN TeMnepaTypbl

4. Wnpukatop LED

5. Kabenb nutaHus:
NORD1.0.A - npsiMoii kabenb C BUNKOWN
NORD1.0.B - cnupanbHblii kabenb ¢ BUNKOA
NORD1.0.C - ckpbITblit kabenb
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YcraHoBKa
(pucyHok: 2, 3,4,5,6,7,8,9)

Mepes ycTaHOBKOM y6eAnTeCh, YTO HarpesaTe/b He NOAK/IIYEH K CeTu.
HarpeBaTenb He cneayeT BKAOYaTbL ,BCYXyt0” — 3TO IPO3UT OXOramn n
noBpeXAeHNeM TePMUYECKO 3aluuThl. Y6eanTech, YTo B NosoTeHUecylmTene
ecTb Bozia (ApYroii TennoHocUTesNb), NPeX/Ae YeM BKloYaTb HarpesaTesb.

1. K HUXXHEMY OTBEPCTUIO NMOMOTEHLECYLIUTENS UK Yepe3 BKPYUEHHbIi
3apaHee KnanaH / TpOﬁHMK BBUHTWUTE HarpesaTenb. Henb3s BBUHYMBATL
HarpesaTesb, ilepxa ero 3a Kopnyc.

. BBMHUMBaTL HarpesaTenb CleAyeT NAOCKUM K/IOUOM 22MM C A0CTAaTOYHOMN
CWNoi ANs Toro, Y4To6bl NOMYYUTL AOCTATOUHYHO FrEPMETUYHOCTb.

. nOBepHMTe KOpnycC HarpesaTesia B HY)XKHOM Hanpas/ieHuu, 4TO6bI
YCTaHOBUTb HYXHOE /15l NoNb30BaTesNs nonoxeHne dpoHTa 610ka
ynpaBieHusl — ero MoXHO MoBopayMBaTh Ha yron 330°. lnanasoH
BpaLLeHUs OrPaHNYeH OLLYTUMbIM 6aMNepoM — eCnn He NoyYnIoch
yCTaHoBUTbL 610K yrpaBneHusi, NoBopaynsas ero B 04Hy CTOPOHY, TO
nonpobyiite B 06paTHOM HanpasfieHun.

. NononHuuTe B NonoTeHUecylInTene TeMnIoHOCUTE b 10 COOTBETCTBYIOLIEro
YPOBHSI, yKa3aHHOro Npou3BoAuTeNeM nonoTeHuecylumtens. B
3M1EKTPUYECKOM MONoTeHLecywnTene obecneybTe BO3AYLIHYIO NOAYLIKY, a
B nonoTteHuecywuTtene, NOAKMNHYEHHOM K U.0., OCTaBbTe OAWH KnanaH
OTKPbITbIM, 4TO6bI HE AOMYCTUTb POCTa AaBNeHNs B pe3ysbTaTe TennosBoro
paclWwupeHus TenI0HOCUTENA.

MoMHWTe, 4TO6bI NONOTEHLECYLINTENb HE 3anoHATb Ha 100% ero
eMKocTH. CNMLIKOM MHOFO TEMIOHOCUTENS U ero BbiCoKasi TemnepaTypa B
3aKpbITOM NoAOTeHUecywuTene MoXeT NpUBeCTU K NOBbILWEHUIO AaBeHUs
BbllWe A0NYCTUMbIX 3HaHeHMﬁ, YKasaHHbIX npoussogutenem
nonoTeHuecywuTena. Takoe COCTOsIHME MOXET BbI3BaTb yrposy ans
3/10POBbSl, XW3HM UM UMyLleCTBa. MakcuManbHoe AasneHne ans
HarpesaTens - 370 10 aTm.

. He 3anonHsiiTe nonoTeHuecywnTeNb TENNOHOCUTENEM C TeMMNepaTypoi
Bbllle, YeM 82°C - 3TO MOXET NoBpeAUTb TepMo3almnTy. HarpesaTens
MMeeT TepMO3alUMTy OHOPa30BOro AeiCTBNs (HEBO3BPaTUMYIO), KOTopast
cpaboTaeT, ecnv NNaBKuii NpeaoXpaHuTeNb, pasMelleHHbli B Tpybke
BO3/le HarpeBaTeNbHOro 31IeMEHTa, HarpeeTcs 10 TEMNEepPaTypbl Bbille
82°C. B pesynbTaTe 3T0ro 6510k ynpasneHus Harpesatens 6yaet
paboTaTb, HO HarpeeaTesnb He 6yAeT HarpeBaTbCsl — ANl BOCCTaHOBNEHUS
NonHoi paboTocnoco6HOCTM yCTpoiicTBa TpebyeTcs BMELWaTenbCTBO
KEa}'IVIq)MLlMpOBaHHOI’O cepsuca npoussoauTena.

. Mocne npoBepku repMETUYHOCTM MOXHO NOAK/IOYUTL HarpeBaTenb K
3N1EKTPOCETYN - NPU 3TOM ybeanTech, YTO HanpskeHue B AoMaluHe
3/1eKTPOCETU COOTBETCTBYET HAMPsHKEHUIO Ha NacrnopTHOW Tabnuuke
nsgenus. MoaknoyanTe HarpesaTenb TONbKO K PO3eTKe CO WTbipeM
3a3eMneHus (nposog PE). Kpome Toro, npoBepbTe, He NOBPEXAEH N1
npu6op - 0CO6EHHO 3TO KacaeTcs 3N1eKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB, Taknx
Kak U30MALMs NPOBOAOB, BUNKNA W T. A..

. Moakntouas Npubop HepasbeMHO K CUCTeMe, CneayiTe cneayowmm
peKoMeHAauunsaM:

a) KopuyHesas nsonauusa npoeoaa — dasHblii nposog (L),

b) CuHsia usonsums kabens — Hynesoi nposog (N),

c) XenTo-3eneHas nsonauus kabens - 3azemnsowmii nposos (PE)

8. MosioTeHuUecyWwmuTeNb C HarpesaTeNieM B CUCTEME L. 0. 0JIKEH UMETh

3anopHble KanaHbl Ha BXoAe U BO3BPaTe /1S BO3MOXHOMO AeMOoHTaxa.
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QyHKuMOHaHbHOCTb

(pucyHok: 1, 10)

1. Perynuposka TemMnepaTypbl TEMIOHOCUTENS C MOMOLLbIO PYYKM B
Avnanasoxe 30 - 60°C.

. OyHKUMS cylwmnnku: Taimep ,START-STOP” - aBTOMaTu4eckoe
BbIK/tOYeHue nocne 1, 2, 3 unu 44. paboTbl NpuU 3ajaHHON TemMnepaType
ot 30 - 60°C.

. BO3MOXHOCTb NOBOPOTa KOHTpOsiNepa B AnanasoHe 0° - 330°C.

NHTennekTyanbHblii KOHTPONb PaboTbl — MUKPOMPOLECCOPHOE yrpaBieHue.

. VIHTennekTyanbHas BM3yanu3aums pexuMoB paboTbl: Harpes, HacTPOWiKK,
TaﬁMep, aBapusa - UBETHas CBETOAMOAHAA TEXHOMOMMA.

. 3awWuTa oT 3aMep3aHus TenNoHocuTeNs — dyHKUNS AHTUDPUS.

. AByXCTyneH4yaTas 3aluTa OT neperpesa:

N

[N
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- PerynsTop KOHTpo/nepa He AonyckaeT NpupocTa TemnepaTypbl Bbille
60°C,

- TepMonpeAoXpaHUTENb OTKIIOYAeT MUTaHe B MOMEHT
HenoKOHTPONLHOIO POCTa TemnepaTypbl B CllyyYae NoBpexaeHus
311EKTPOHHUKN.
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O6cnyxxmBaHue
(pucyHok: 1, 10)

1. Ha 10 pucyHke npeacTas/ieHbl BO3MOXHbIE COCTOSHNS paboTbl
ycTpoicTBa.

. MosepHuTE pyuKy BNpaso OT AeNeHns ,0” (BKN/BbIKA.) N YCTPOWCTBO
BKJ/IIOUMTCS. HacTpoiiTe no3numio pyukn mexay 30-60°C, uTobbl 3a4aTb
XenaHHyto TeMnepaTtypy. Peryamposka npoucxoamT 6bICTpo 1
TeMmnepaTypHbIii KOHTPO/b OCYLLECTBAISIETCS NNABHO NO BCEMY
AvanasoHy. TemnepaTypa B AvanasoHe 30-45°C, o6o3HavaeTcs
3eneHbIM LBETOM U 46-60°C kpacHbIM. O Harpese oborpesaTtenst
CUrHANMU3UPYET LUKIIMYECKOE OCBELLEHNE UHANKATOPA, @ O OXNaXAeHUN
oborpesaTtens - UMKINYECKoe 3aTeMHeHNe nHankaTopa. [locTuxeHne
3a/laHHOIi TeMnepaTypbl CUrHasIM3NPYeTCs HenpepblBHLIM CBETOM
COOTBETCTBYIOLLErO LiBETa.

. TAVIMEP. Yto6b1 akTueuposatb TAUMEP HyxHo:

a) MoBepHYTb PyyKy BMPaBo, YTOBbI MHAMKATOP Hayan MUraTh CUHUM
uBeToM
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- 1 muranne = 1 yac pa6oTbl

- 2 MmuraHus = 2 yaca paboTbl
- 3 Muranus = 3 yaca pa6oTbl
- 4 Muranus = 4 yaca pa6oTbl

b) Mocne ycTaHoBKW COOTBETCTBYIOLIErO BPEMEHN paboTkl B pexume
TAVMEP (COOTBETCTBYIOLIEE KONMMUECTBO MUIaHMi) NOBEPHUTE PyuKy B
06paTHOM HanpaeAeHUN U YCTAHOBUTE JKeNaHHyt pabouyio
TemnepaTypy B AnanasoHe 30 - 60°C. Yepes 5 cekyHa 6e3aencrems
(6€e3 ABVKEHUS PYUKM) KOHTPOSAep 0Ao6puUT TeMnepaTypy U NpucTynuT
K peanusaummn 3afaHHbix napametpos. Mpu6op 6yaet paboTaTh C
3a/laHHOIi TeMnepaTypoii B TeYEHNE YCTAHOBNEHHOrO BPEMEHU, a 3aTeM
BbIK/IOUNTCS.

N3meHeHne TemMnepaTypbl B pexume TANMEPA HEBO3MOXHO, HECMOTpPS
Ha U3MEHEHME MONOXEHUSA PYHKN. ﬂl‘lﬂ WU3MeHeHusa Temnepartypsbl n
BPEMEHW HaCcTpoiKa Ao/KHa NPOU3BOANUTLCS M3 MonoxeHus "o".
(BKA/BbIKN).

TAAMEP MOXHO OTK/IOUUTL B 11060 MOMEHT BO BpeMs ero paboTsl,
YCTaHOBWB py4Ky B nonoxexue "0" (BK1/BbIKN):

c) Mocne okoHuYaHMs pa6oTbl TAMEPA:

- py4Ka OCTaeTcsi B paHee yCTaHOB/IEHHOM MONOXEHNN,
- T3H He rpeer,
- UIHAMKATOP MyNbCUPYET CUHWM LIBETOM.

d) Ans Toro, 4To6bl CHOBa BK/IOUYUTL NMPUEOP MO OKOHYAHMKU PaboTbl
TAMEPA, ycTaHOBWUTe pyuKy B MonoxeHue "o" (BKN/BbIKN) 1 HAUHUTE C
HOBOW HacTpoiKu B Nto6oM pexume paboTbl.

. ®yHKkums ANTIFREEZE.

Bo BceM ananasoHe "aHTudpus" HacTpoiika coctaenset 7°C. B aTom
pexume paboTbl FOPUT CUHUIA UBET. HarpesaTenb HarpesaeTcs Ao 40°C,
a 3aTeM npekpailaet Harpes. Mpubop 6yaeT paboTaTb LMKINYECKU A0
Tex rnop, noka TemnepaTypa He npesbicuT 7°C.

. Mpu noTepe 31eKTPOCHABKEHUS, T3H 3aNOMUHAET NoCNeHNE HAaCTPOKK
M peXuM paboTbl U Npu BO3BPaLLEHUM SNEKTPOCHaGXeHNs, NpoaoxaeT
cBoto paboTy C HacTpoikaMmu, KoTopble 6blIM NPUMEHEHbI [0 ero
noTtepu.

6. HarpesaTenb Takxe npeaHasHayeH Ans paboTbl CO CTaHAAPTHbLIM

TaiiMepom N5 po3eTku.
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AeMoHTax HarpesaTens

-

. BbikntounTe HarpeBaTesib KHOMKOM W BblHbTE BUNKY U3 PO3ETKMU.

N

. B 271eKTpNYECKOM NonoTeHUecylmTene - CHUMUTE ero BMecTe ¢
HarpesaTesieM, NOBEPHUTE HarpesaTenem BBepX. He HyxXHO yaansaTb
TennoHocuTeNb.

3. B nonoTeHuecylwnTene, NOAKMOYEHHOM K CUCTEME LI.0. 3aKpOiiTe KnanaHsb!

Ha nojave v Bo3BpaTe. YaanuTte TeNA0OHOCUTENb

13 NosoTeHLecywnTens.
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. BbIBMHTUTE HarpeBaTesnb U3 pasbeMa MoJIOTEHLECYLINTENS C MOMOLLbIO
raeyHoro kitoya 22. Henb3s BBMHUMBATL / BbIBUHUMBATL HarpesaTens,
[lepxa 3a Kopnyc. 3To rpo3uT NoBpexaeHneM npu6opa.

Yxopn

Bo BpemA UNCTKYM OTKIIOUNTE HarpeBartenb OT MCTOUHWKA NMUTaHMA. Takxe He
[nonyckaiiTe 1o 3anvBaHuA Groka ynpasneHua npuéopa.
JANA UMCTKM UCMONL3YITe MArKWe candeTku unn ryoku. Hu B Koem cnyuae He
MCNOMNb3YiHTe KOPPO3UOHHLIE U aGPasUBHbIE UMCTALLIME CPEACTBA U OCTPbIE
npeameTsl — BO M36exaHne NoBPexXAeHUA AeKOPaTUBHOMO MOKPbITHA.
- OKpalLeHHbIe MOBEPXHOCTH Cre/lyeT MbITb TENMOM BOAOK C 106aBNEHUeM MATKMX
UNCTALLMX CPEACTB,
- XPOMMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH CreayeT UNCTUTL NPU NOMOLLN CPEACTS,
npefHa3HaYeHHbIX /NA 3TOro.

YTunusauumna

Mocne okoHYaHWs cpoka cnyx6bl He BbibpackiBaiTe nsaenne BMecte C
6bITOBbIMK OTX0AaMu. Mpubop cneayeT yTUAM3npoBaTb B COOTBETCTBUM CO
cneuvanbHbIMK TpeGOBaHMHMM, KacawnwumMucs yTuindaunmm aneKTpudeckux n
3M1eKTPOHHbIX U3aenuit. OTaalTe Npubop B NYHKT cbopa 1 nepepaboTkn
3/1€KTPUYECKOr0 U 3N1eKTPOHHOro o6opyaosaHus. NHbopmaumio o
COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE c60pa UCMO/b30BaHHOrO 060PyAOBaHUs BaM
NpeAoCcTaBuT TOpProeasi To4Ka UK Npou3BoauTeNb npubopa.

[lelAicTBYs B COOTBETCTBUM C NpaBuiaMu
npaBuAbHOW yTUAM3auuun,Bbl BHeceTe
CO6CTBEHHbI BKJ1a[ B 3alUTYy OKpY>KaloLen
cpepabl.

YcnoBus rapaHTMm
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. MpeameToM rapaHTUK siBNSieTCs U3aenue, npomsseaeHHoe HeatQ

Technology sp. z 0. 0., ONUCaHHOEe B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE.
[apaHTWitHbIA CPOK cocTaBnseT 24 mMecaua C AaTbl NOKYMKK, HO He 6onee
36 MecsiLleB C AaTbl U3roToBneHus. [laTa Bbinycka onpeaensieTcs Ha
OCHOBaHWW CEpUItHOro HoMepa, PacronOXEHHOro Ha 3a4Heln YacTu
Kopnyca.

. OcHoBaHWeM Ans rapaHTun aBnsetca Yek. MNpu oTCyTCTBUK Yeka

npou3BOANTENb MOXET HE MPUHATL peKamauumio.

. KnueHT, nonyyas yCTpoMCTBO Npu NoKyrnke, NoATBEPXKAAET ero

NOJIHOLLEHHOCTb. EC KNUEHT He NpeabsBUT NPeTeH3nit K n3genuio — B
YaCTHOCTU, K KaYeCcTBY AeKOPaTUBHbBIX MOKPbLITUI kopnyca -
npyHUMaeTcs, Y4To uszgenue 6bi10 BbiaHo 6e3 AedekTos.

. OTonuTenbHas cucTeMa AoskHa 6biTb 060py/0BaHa 3anopHbIMK

KnanaHamm, YTobbl 06ecneynTb AEeMOHTaX
nosoTeHUecywmnTens/HarpesaTens 6e3 BMellaTeNbCTBa BO BCIO CUCTeMy
OTOM/NeHNs € TennoHocuTeneM. NMponssoanTeNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a NPO6ieMbl N Pacxoabl, CBA3aHHbIE C OWNBOYHO
NOArOTOB/IEHHOW CMCTEMOI OTONNEHNS .

. [apaHT1s He pacnpocTpaHAeTCs Ha NOBPEXAEHUS, BO3HUKLINE

BCNE/CTBME HEMPaBWUIbHOrO MOHTaXa/AeMOoHTaxa, a Takxe
HenpaBUIbHOIO UCMONb30BaHMa Npubopa. Moxanyicra, 03HaKOMbTECh
C HaCTOSIMM PYKOBOACTBOM, KOTOPOE SB/ISIETCSI HEOTLEMSIEMOM YaCTbIO
rapaHTUu, nepea Hayanom paboTbl.

. NMpoussoanTenb UMeeT 14 pabounx AHei C AaTbl 4OCTaBKM

HEMCNpaBHOro Usaenus B ouc NPON3BOAUTENS Ha SKCMEPTU3Y U
PEMOHT HENCNpaBHOro M3Aenus.

B cnyyae oTCYTCTBMS BO3MOXHOCTU BbIMOSIHEHWS PEMOHTa
npoussoanTesb 0693yeTcs NpeAoCTaBuTb HOBOE U3Ae/Ie C TEMN Xe
XapaKTepucTukamu.
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